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wersja polska 

Drogi Kliencie, 

dziękujemy za zakup produktu od Herz Medical Instruments. Wyrażamy nadzieję, że będziesz zadowolony 

z dokonanego wyboru. 

Naszym nadrzędnym celem jest zdrowie, dlatego ze szczególną starannością dobieramy naszych 

kooperantów, aby dostarczyć Ci produkt wysokiej jakości.  

Jesteśmy firmą godną zaufania i postępujemy odpowiedzialnie wobec naszych Klientów, Pracowników 

oraz społeczeństwa. 

Zapoznaj się z załączoną instrukcją obsługi, gdyż zawiera ona cenne wskazówki, kluczowe w procesie 

użytkowania przez każdorazowego posiadacza zakupionych produktów. 

Z poważaniem 

Zespół Herz Medical Instruments 
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GWARANCJA – 24 MIESIĄCE 
Gratulujemy trafnego wyboru i gwarantujemy sprawne działanie produktu zgodnie  
z warunkami techniczno-eksploatacyjnymi opisanymi w instrukcji obsługi.  

Niniejszy produkt objęty jest gwarancją, która wynosi 24 miesiące od daty zakupu.  
Obsługa gwarancyjna prowadzona jest na podstawie dowodu zakupu (paragon lub faktura VAT).  
 
W przypadku uzasadnionej reklamacji, Gwarant wykona obowiązki wynikające z niniejszej Gwarancji w postaci 
bezpłatnej naprawy lub wymiany wadliwego produktu lub jego uszkodzonych części w terminie 30 dni liczonym 
od dnia otrzymania takiej reklamacji. Gwarant, po zbadaniu przedmiotu gwarancji, może odmówić naprawy lub 
wymiany towaru, jeżeli uszkodzenie lub wada powstały w wyniku niewłaściwego użytkowania przedmiotu lub z 
biegiem czasu się zużyły.  
 
W przypadku nieuznania reklamacji gwarancyjnej przez Gwaranta, Kupujący dokona odbioru towaru na swój 
koszt.  
 
Niniejsza Gwarancja nie obejmuje ryzyka przypadkowej utraty lub zniszczenia produktu związanych z 
transportem produktu do Autoryzowanego Centrum Serwisowego, w przypadku gdy Kupujący/Konsument 
organizuje transport we własnym zakresie. 

Niniejsza gwarancja nie obejmuje:  

a) okresowych przeglądów technicznych;  

b) uszkodzeń i awarii spowodowanych włączaniem, użytkowaniem lub obchodzeniem się z produktem w sposób 
odbiegający od normalnych zastosowań; 

c) uszkodzeń produktu będących następstwem używania produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem, czyli np.: 

- używania, którego skutkiem jest uszkodzenie fizyczne, estetyczne lub uszkodzenie powierzchni produktu lub 
jego modyfikacje; 

- nieudanej instalacji lub nieużytkowania produktu zgodnie z jego przeznaczeniem i według instrukcji 
dotyczących instalacji lub użytkowania; 

- nieserwisowania produktu zgodnie z instrukcjami dotyczącymi prawidłowego serwisowania; 

- instalacji produktu w sposób niezgodny z instrukcją obsługi i sprzeczny ze standardami bezpieczeństwa 
obowiązującymi w kraju, gdzie produkt jest używany; 

- użytkowania produktu z akcesoriami, urządzeniami peryferyjnymi i innymi produktami niż zalecane przez 
Producenta; 

- napraw przeprowadzanych przez osoby niebędące pracownikami Autoryzowanego Centrum Serwisowego; 

- zmian i przeróbek bez uprzedniej zgody importera lub Autoryzowanego Centrum Serwisowego, jak:  

> zwiększania parametrów produktu do wartości większych niż podane w instrukcji obsługi;> modyfikacji 
produktu mających na celu dostosowanie go do krajowych lub lokalnych technicznych standardów 
bezpieczeństwa krajów innych niż te, dla których go fabrycznie zaprojektowano i wyprodukowano; 

-  zaniedbania; 
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d) wypadków, pożaru, działania cieczy lub wilgoci, chemikaliów i innych substancji, powodzi, wibracji, 
nadmiernego gorąca, nieprawidłowej wentylacji, podłączenia nadmiernego lub nieprawidłowego napięcia, 
promieniowania, wyładowań elektrycznych łącznie z błyskawicami oraz działania jakichkolwiek sił zewnętrznych 
i uderzeń. 

Budowa urządzenia 
 

1. Głowica masująca 

2. Czujnik EMS, Jonizacji, i fal radiowych 

3. Włącznik / Wyłącznik 

4. Regulacja Natężenia wibracji 

5. Koloroterapia (chromoterapia) 

6. Wyświetlacz 

7. Przełącznik Trybów 

8. Wejście USB  

 

 

Wskazania wyświetlacza 
 

Cleans – oczyszczenie 

Seep – odżywienie 

Lifting – Lifting 

EMS – Elektrostymulacja  

Restore –  odbudowa  

Eyes – zabiegi wokół oczu  

Cold – krioterapia  

RF – radiofrekwencja  

 

 

Parametry techniczne urządzenia  
 

Zasilanie AC 100 V–240 V, 50/60 Hz 

Akumulator Litowy 1200 mAh 

Czas ładowania akumulatora Około 2 godzin 

Ładowanie USB (5 V, min. 1A) 

 



 
4 

Zastosowanie 

Urządzenie przeznaczone jest do wykonywania zabiegów pielęgnacyjnych skóry twarzy – oczyszczających, 

nawilżających, regenerujących, odmładzających oraz wpływających na poprawę owalu twarzy – z 

wykorzystaniem elektrostymulacji (EMS), fototerapii, fal radiowych (RF), wibracji, ogrzewania i 

schładzania. 

Urządzenie to jest przeznaczone wyłącznie do celów opisanych w niniejszej instrukcji. Producent, 

importer oraz wyłączny dystrybutor nie ponoszą odpowiedzialności za niewłaściwe lub nieumiejętne 

użytkowanie tego produktu.  

Oznaczenia i piktogramy 

Drogi Użytkowniku, w niniejszej instrukcji możesz spotkać się z poniższymi symbolami:  

 

 UWAGA! 

Ostrzeżenia dla użytkowników 

o Należy używać wyłącznie akcesoriów dołączonych do zestawu lub zalecanych przez producenta.  

o Jeżeli podejrzewasz ciążę lub wiesz, że jesteś w ciąży, przed użyciem urządzenia należy skonsultować 

się z lekarzem specjalistą.  

o Jeżeli korzystasz z rozrusznika serca, przed użyciem urządzenia należy skonsultować się z lekarzem 

specjalistą. 

o Należy bezzwłocznie zaprzestać korzystania z urządzenia i skonsultować się z lekarzem, jeżeli 

wystąpią któreś z poniższych objawów: 

- w miejscu, w którym skóra ma kontakt z urządzeniem pojawi się wysypka, wypryski lub egzema, lub 

gdy wystąpią inne reakcje mogące świadczyć o reakcji alergicznej (urządzenie zostało wykonane z 

materiałów bezpiecznych i przyjaznych zdrowiu, jednak nie zawsze da się wyeliminować ryzyko 

powstawania reakcji alergicznych). 

 UWAGA! 
Symbol ostrzegawczy. Wskazuje na ryzyko uszczerbku na zdrowiu lub zranienia.  

 WAŻNE! 
Symbol ostrzegawczy. Wskazuje na ryzyko uszkodzenia urządzenia lub 
dołączonych akcesoriów.  

 

Symbol zgodności z Dyrektywą WEEE 2002/96/WE (Dyrektywa 2002/96/WE 
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 27 stycznia 2003 r. w sprawie zużytego 
sprzętu elektrotechnicznego i elektronicznego).  

 Symbol zgodności z normami 2014/30/UE.  
 
 

 Symbol zgodności z Dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady Europy 2011/65 / 
UE w sprawie ograniczenia stosowanie niektórych niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym (RoHS) wraz z jego poprawkami. 
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o Niniejsze urządzenie przeznaczone jest do użytku prywatnego i nie należy go wypożyczać ani 

przekazywać osobom trzecim ze względów higienicznych. 

o Urządzenie nie jest zabawką i nie powinno być używane przez dzieci.  

o Zaleca się bezzwłoczny kontakt z Działem Obsługi Klienta, gdy istnieją wątpliwości co do tego, czy 

urządzenie działa prawidłowo oraz w razie takowych wątpliwości, zaprzestać jego używania. 

o Nie należy samodzielnie naprawiać urządzenia. 

o W przypadku osób posiadających upośledzenia fizyczne, umysłowe lub inne mogące mieć wpływ na 

bezpieczeństwo korzystania z urządzenia, zaleca się, aby użytkowanie z urządzenia było każdorazowo 

nadzorowane przez osoby sprawujące opiekę nad nimi. 

o Zabrania się używać urządzenia przez osoby po operacjach plastycznych twarzy, ze wszczepionymi 

metalowymi implantami twarzy.  

o Przed zastosowaniem urządzenia osoby w ciąży powinny skorzystać z porady lekarza. 

o Nie dotkać głowicą urządzenia do metalowych przedmiotów.  

 

 WAŻNE! 

o Zabrania się korzystania z urządzenia w trakcie jego ładowania.  

o Zabrania się korzystania z urządzenia, jeżeli jest ono podłączone do sieci elektrycznej.  

o Zabrania się dotykania wtyczki sieci elektrycznej mokrymi rękami, gdyż grozi to porażeniem prądem.  

o W trakcie ładowania zabrania się stawiania urządzenia w miejscu, z którego mogłoby ono wpaść do 

wanny, umywalki lub kabiny prysznicowej.  

o Zabrania się dotykania urządzenia, jeżeli podczas ładowania lub z w włożoną wtyczką wpadło do 

cieczy/płynu. W takiej sytuacji należy je natychmiast wyłączyć z gniazdka. 

o Przed pierwszym użyciem oraz okresowo należy sprawdzać, czy przewód służący do ładowania nie 

został uszkodzony.  

o Zabrania się korzystania z urządzenia, jeśli jakakolwiek jego część jest pęknięta lub uszkodzona. 

o Urządzenie można ładować wyłącznie za pomocą kabla USB podłączonego do dowolnej ładowarki do 

telefonu  

(5V 1A), komputera, powerbanku, gniazdka USB w samochodzie oraz innych urządzeń o parametrach 

ładowania maks. 5V, 1A.  

o Jeżeli urządzenie nie jest używane przez okres 6 miesięcy, akumulator traci swoje parametry 

użytkowe. 

o Jeżeli produkt nie jest używany przez co najmniej 14 dni, należy profilaktycznie uruchomić go, 

rozładować akumulator, po czym ponownie naładować do pełna. Proces ten należy powtarzać co 14 

dni, jeżeli urządzenie nie jest w ciągłym użyciu.  

o Urządzenie należy trzymać z dala od źródła ognia, silnego promieniowania elektromagnetycznego, 

wilgotnych miejsc oraz unikać silnej i długotrwałej ekspozycji na słońce. 

o Zabrania się korzystania z urządzenia na basenie, podczas kąpieli lub w trakcie brania prysznica. 

o Należy przestrzegać zasad mycia i konserwacji urządzenia podanych w niniejszej instrukcji. 
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Ładowanie akumulatora  
Urządzenie jest zasilane bezprzewodowo przez wbudowany akumulator, który należy  

naładować. W tym celu: 

1. Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone. 

2. Podłącz urządzenie do sieci elektrycznej za pomocą kabla USB i np. ładowarki do telefonu z 

gniazdem USB. 

3. Ładowanie potrwa około 2 godzin. Ikona baterii na wyświetlaczu wskazuje poziom 

naładowania akumulatora.   

4. Nie korzystać z urządzenia w trakcie ładowania akumulatora. 

5. Urządzenie jest gotowe do użytku, kiedy ikona baterii na wyświetlaczu wskazuje pełne 

naładowanie baterii.  

Funkcje  
 
Elektrostymulacja (EMS)  
Wykorzystanie bezpiecznych impulsów elektrycznych o niskiej częstotliwości do pobudzenia mięśni, 

krążenia krwi i limfy. Po zabiegu skóra staje się bardziej napięta, a rysy twarzy są podkreślone. Wszelkie 

kremy, serum oraz substancje lecznicze wchłaniane są głębiej, a tym samym działają skuteczniej.  

Jonoforeza (ION+ oraz ION-) 

Jonoforeza ujemna to zabieg, który polega na wprowadzeniu substancji aktywnych do głębszych warstw 
skóry siłami pola elektrycznego (za pomocą prądu stałego – galwanicznego). Jest to całkowicie bezpieczny 
zabieg kosmetyczny na twarz. Jonoforeza związana jest z lekkim mrowieniem lub szczypaniem w miejscu 
zabiegu. Jonoforeza dodatnia ma za zadanie usunięcie z głębszych warstw skóry pozostałości substancji 
odżywczych oraz zanieczyszczeń po poprzednich zabiegach.  
 
Wibracje 
Wspomagają metabolizm skóry, poprawiają wchłanianie środków odżywczych z kosmetyków, 
wzmacniają mięśnie twarzy. 
 
Fototerapia 
Podczas terapii światłem fotonowym energia z fal świetlnych wnika w skórę i aktywuje procesy 
regeneracji. 

• światło czerwone (640 nm–650 nm) dociera do głębszych warstw skóry, pobudza produkcję 

kolagenu i elastyny, tym samym wpływa na redukcję zmarszczek i przywraca skórze młody 

wygląd. 

• światło niebieskie (460 nm-47O nm) przyspiesza metabolizm komórek skóry oraz procesy 

regeneracyjne i gojenie. Wykazuje silne działanie antybakteryjne, co jest pomocne w przypadku 

leczenia trądziku. Działa przeciwzapalnie i łagodzi podrażnienia od światła słonecznego. 

• światło pomarańczowe (622 nm–597 nm) – wspomaga krążenie krwi i przyspiesza 
metabolizm. 
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RF (fale radiowe, radiofrekwencja 2MHZ) 
Impulsy elektromagnetyczne o częstotliwości fal radiowych docierają do głębszych warstw skóry, 

podnoszą temperaturę w tkankach, pobudzają produkcję kolagenu. Daje to efekt liftingu twarzy bez 

skalpela. Zabieg radiofrekwencji zwiększa gęstość i jędrność skóry, przyspiesza drenaż limfatyczny.  

Krioterapia  
Schłodzenie tkanek. Daje skórze wytchnienie i zmniejsza pory. Wspomaga odnowę biologiczną komórek. 

Skóra staje się gładka i jędrna. Zabieg polecany szczególnie do pielęgnacji skóry wokół oczu. przyczynia 

się do zmniejszenia tzw. worków pod oczami oraz opuchlizny powiek. 

Ogrzewanie 
Ciepło wspomaga wchłanianie środków odżywczych zawartych w kosmetykach. Skóra staje się 
wygładzona i wypoczęta. 
 

Wybór trybu pracy i funkcji urządzenia 
 

WYBÓR TRYBU TRYB FUNKCJA  
(wskazana na 
wyświetlaczu) 

EFEKT 

Jednokrotne długie 
przyciśnięcie 
włącznika 
 

Tryb 1 
Oczyszczanie 

Wibracja + „ION+”  Głębokie oczyszczenie twarzy. 

Drugie krótkie 
przyciśnięcie M 

Tryb 2 
Odżywianie 

Wibracja+RF+”ION-”+RED  
(ION- i RF działają w trybie 
ciągłym) 

Efektywne wchłaniane przez 
skórę substancji odżywczych i 
pielęgnujących zawartych w 
kosmetykach. 

Trzecie krótkie 
przyciśnięcie M 
 

Tryb 3 
Lifting 

Wibracja +EMS+ciepło 42°C Lifting, przywrócenie napięcia 
skóry.  

Czwarte krótkie 
przyciśnięcie M 

Tryb 4 
Odbudowa 

EMS+RED+ ION- 
 
 

Czerwone światło (RED) 
wspiera działanie kolagenu i 
elastyny w redukcji zmarszczek.   

Piąte krótkie 
przyciśnięcie M 

Tryb 4 
Odbudowa 

EMS+BLUE+ ION- Niebieskie światło (BLUE) 
wspomaga leczenie trądziku, 
stanów zapalnych skóry i 
odkażanie.  

Szóste krótkie 
przyciśnięcie M 

Tryb 4 
Odbudowa 

EMS+ORANGE+ ION- Pomarańczowe światło 
(ORANGE) wpływa korzystnie 
na krążenie krwi. 

Siódme krótkie 
przyciśnięcie M 

Tryb 5 
Pielęgnacja 
skóry wokół 
oczu 

Wibracja+ EMS+ ION- 
) 

Wspomaga efektywne 
wchłanianie przez skórę wokół 
oczu substancji odżywiających i 
pielęgnujących zawartych w 
kosmetykach. 
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Ósme krótkie 
przyciśnięcie M 

Tryb 6 
Krioterapia 
(chłodzenie) 

Wibracja+Cold+BLUE  Uspokajanie skóry, zamykanie 
porów. 

Test przed pierwszym użyciem 
 
Przed pierwszym użyciem urządzenia należy wykonać test na skórze nadgarstka, alby wykluczyć 
możliwość wystąpienia reakcji alergicznych lub innych niepożądanych skutków. W tym celu: 
1. Umyj ręce i nadgarstek, a następnie wytrzyj do sucha.   
2. Posmaruj skórę nadgarstka kremem do twarzy.  
3. Włącz urządzenie, ustaw tryb 1–2 i zastosuj zabieg na skórze nadgarstka przez 5 minut.  
 
Uwaga:  Wykonaj test z odpowiednim wyprzedzeniem, odczekaj dłuższą chwilę przed rozpoczęciem 
właściwych zabiegów na skórze twarzy. Jeśli podczas testu lub chwilę po nim zaobserwujesz nietypowe 
objawy (takie jak wysypka, swędzenie, pieczenie, podrażnienie), przerwij test i zaniechaj używania 
urządzenia. Skontaktuj się ze dystrybutorem sprzętu.  
 

Zakładanie wacika na głowicę 
 

1. Zdjąć pierścień ochronny.  

2. Położyć wacik na głowicy.  

3. Założyć – zacisnąć wacik pierścieniem ochronnym. 
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Zabiegi  
 
1. OCZYSZCZANIE SKÓRY 
Zabieg wymaga zastosowania środka do demakijażu lub 
mleczka.  
Są dwie metody oczyszczania z użyciem urządzenia: 

a) Umieść wacik na głowicy i załóż pierścień 
ochronny. Nasącz wacik niewielką ilością 
kosmetyku do demakijażu. Uruchom 
urządzenie, naciskając przycisk włącznika i 
przytrzymując 2 sekundy. Wybierz tryb 
oczyszczania (tryb 1). Przyłóż głowicę do skóry i 
przesuwaj powoli okrężnymi ruchami.  

b) Rozprowadź na skórze twarzy tonik, mleczko 
albo preparat do demakijażu razem z wodą. Uruchom urządzenie, naciskając przycisk 
włącznika i przytrzymując 2 sekundy. Wybierz tryb oczyszczania (tryb 1). Przyłóż głowicę do 
skóry i przesuwaj powoli okrężnymi ruchami.  

 
 
Korzyści: zabieg pozwala oczyścić pory skóry i pomaga przywrócić skórze świetlistość.  
Częstotliwość zabiegu: 2–3 razy w tygodniu (rzadziej w przypadku skóry wrażliwej). 
Czas zabiegu: nie dłużej niż 5 minut jednorazowo (1–2 minuty w przypadku skóry wrażliwej)   
Uwaga: Przerwij zabieg, jeśli kosmetyk całkowicie się wchłonie, a skóra nie będzie nawilżona. 
 
2. ODŻYWIANIE SKÓRY 
Zabieg wymaga zastosowania toniku, mleczka do 
czyszczenia lub serum.  
Umyj twarz wodą i osusz ręcznikiem. Rozprowadź 
równomiernie na skórze swój codzienny tonik, mleczko, 
krem lub serum. Uruchom urządzenie (przyciśnij 
włącznik 2 sekundy). Wybierz tryb odżywiania (tryb 2). 
Przyłóż głowicę do skóry twarzy i przesuwaj nią powoli 
od dołu do góry.  
 
Korzyści: podczas zabiegu fale radiowe docierają do 
głębszych warstw skóry, gdzie znajduje się kolagen. 
Energia fal radiowych generuje ciepło, które stymuluje 
produkcję kolagenu. Jednocześnie jonoforeza ujemna 
wprowadzi w głębokie partie skóry jony substancji 
odżywczych zawarte w kosmetyku użytym podczas zabiegu. 
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3. POPRAWA OWALU TWARZY 
Zabieg wymaga zastosowania maseczki kosmetycznej.  
Nałóż maseczkę na twarz. Uruchom urządzenie, 
naciskając przycisk włącznika i przytrzymując 2 sekundy. 
Wybierz tryb z ogrzewaniem (tryb 3). Przyłóż głowicę do 
skóry i przesuwaj powoli w okolicy szczęki ruchami od 
dołu do kącików ust. Nie przytrzymuj głowicy w jednym 
miejscu na skórze dłużej niż 3 sekundy.  
 
Korzyści: zabieg łagodnie aktywizuje komórki skóry, a 
także relaksuje skórę i pomaga przywrócić jej blask oraz 
zdrowy wygląd.  
Częstotliwość zabiegu: można stosować codziennie. 
Czas zabiegu: nie dłużej niż 4 minuty jednorazowo (1–2 
minuty w przypadku skóry wrażliwej).  
Uwaga: Przerwij zabieg, jeśli kosmetyk całkowicie się wchłonie, a skóra nie będzie nawilżona. 
 
4. ODMŁADZAJĄCA TERAPIA ŚWIATŁEM 
Zabieg wymaga zastosowania toniku, mleczka do 
czyszczenia lub esencji.  
Umyj twarz wodą i osusz ręcznikiem. Nałóż 
równomiernie na skórę twarzy tonik lub mleczko. 
Uruchom urządzenie przyciskając włącznik i 
przytrzymując 2 sekundy. Wybierz tryb z zabiegiem 
fototerapii (tryb 4). Przesuwaj głowicę po skórze twarzy 
ruchami od dołu do góry.  
 
Korzyści: zabieg pomaga pobudzić komórki, wygładzać 
zmarszczki i dostarczyć głębiej substancje odżywcze z 
kosmetyku.  
Częstotliwość zabiegu: raz dziennie rano albo wieczorem 
(rzadziej w przypadku skóry wrażliwej).  
Czas zabiegu: nie dłużej niż 4 minuty jednorazowo (1–2 minuty w przypadku skóry wrażliwej).  
Uwaga: Przerwij zabieg, jeśli kosmetyk całkowicie się wchłonie, a skóra nie będzie nawilżona. 
 
5. Pielęgnacja skóry wokół oczu  
Zabieg wymaga zastosowania kremu pod oczy albo 
esencji pod oczy. Nałóż równomiernie kosmetyk na skórę 
wokół oczu. Uruchom urządzenie, naciskając przycisk  
włącznika i przytrzymując 2 sekundy. Wybierz tryb 
pielęgnacji skóry wokół oczu (tryb 5). Delikatnie 
przesuwaj głowicę urządzenia wokół oczu   
– zacznij od kącika oka i kieruj się na zewnątrz.  
 
Korzyści: zabieg pomaga dostarczyć skórze substancje 
odżywcze znajdujące się w kosmetyku i wspomaga ich 
absorbcję.  
Częstotliwość zabiegu: zabieg można stosować raz 
dziennie rano albo wieczorem (rzadziej w przypadku skóry wrażliwej).  
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Czas zabiegu: nie dłużej niż 4 minuty jednorazowo (1–2 minuty w przypadku skóry wrażliwej).  
Uwaga: Przerwij zabieg, jeśli kosmetyk całkowicie się 
wchłonie, a skóra nie będzie nawilżona. 
 
6. Chłodny kompres 
Uruchom urządzenie, naciskając przycisk włącznika i 
przytrzymując 2 sekundy. Wybierz tryb krioterapii (tryb 
6). Przykładaj głowicę urządzenia w kolejnych miejscach 
na skórze. 
 
Korzyści: zabieg zamyka pory, pomaga zatrzymać w 
skórze wodę i substancje odżywcze, działa 
przeciwzapalnie i przeciwbakteryjnie, uspokaja skórę. 
Częstotliwość zabiegu: stosować jako pojedynczy zabieg 
albo kończący serię zabiegów pielęgnacyjnych.  
 

 

Obsługa urządzenia 
1. Umyj twarz wodą i osusz.  

2. Nałóż równomiernie na skórę twarzy kosmetyk (w zależności od zabiegu: tonik, mleczko, 

maseczkę, krem). 

3. Naciśnij włącznik i przytrzymaj 2 sekundy, aby uruchomić urządzenie.  

4. Domyślnie włączy się tryb 1 OCZYSZCZANIE (wibracja i jonizacja ION+) na 1 poziomie 

intensywności.  

5. Aby zmienić tryb, używaj przełącznika trybu (M). Kolejne przyciśnięcia zmienią tryb (szczegóły 

w tabeli powyżej).  

6. Aby zwiększyć poziom intensywności wibracji, używaj przycisku +/-. 

7. Aby wyłączyć wibrację, naciśnij sześć razy przycisk +/-. 

8. Aby wyłączyć, wzmocnić lub ponownie wyłączyć EMS (elektrostymulację), krótko naciskaj 

przycisk włącznika.  

9. Przyłóż głowicę urządzenie do skóry twarzy i postępuj zgodnie z opisem wybranego zabiegu.  

Wskazówki 
• Aby włączyć/wyłączyć urządzenie, należy przycisnąć przycisk włącznika I przytrzymać 

2 sekundy.  

• Podczas korzystania z urządzenia wytwarza się pole elektromagnetyczne o niewielkim 
natężeniu.  

• Nigdy nie przytrzymuj głowicy urządzenia dłużej na skórze niż maksymalnie 3 sekundy.  
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Konserwacja i czyszczenie 

 WAŻNE! 

o Dbaj o czystość urządzenia po każdym użyciu.  

o Przed rozpoczęciem czyszczenia urządzenie należy wyłączyć. 

o Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani innych cieczach. Przecieraj suchą lub lekko zwilżoną ściereczką.  
o Plastikowy pierścień służący do przytrzymania wacika myć w ciepłej wodzie i wytrzeć do sucha.  
o Nie używaj do czyszczenia urządzenia żadnych substancji żrących, takich jak alkohol, ani silnych 

detergentów.  
o Głowicę urządzenia przecieraj ręcznikiem papierowym.  
o Z urządzeniem należy obchodzić się delikatnie.  
 

Utylizacja urządzenia 
 

o Urządzenie zawiera akumulator. Nie należy samodzielnie demontować akumulatora z urządzenia.  

o Urządzenie należy oddać do utylizacji do jednostki, która specjalizuje się w utylizacji sprzętu 

elektrycznego.  

o Urządzenie należy zutylizować zgodnie z lokalną polityką dotyczącą utylizacji odpadów.  

Dane kontaktowe  
Goodwill Brands  
Ul. Jacka Woronieckiego 6e/2, 05-220 Zielonka 
NIP: 1251767840 
kontakt@herzmedical.pl 
Wyprodukowano w CHRL 

  


